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52:a årg.Den 27 April 1924.

En ryktbar

Susanna Wesley.
Född 1669, död 1742.

kvinna.

Susanna Wesley, hustru till kyrko­
herden i Epworth i England och 

moder till bröderna John och Charles 
Wesley, är en av alla tiders ryktba­
raste och märkligaste kvinnor. Hen­
nes man hade många svårigheter i sitt 
arbete samt därtill en så liten lön, att 
umbäranden och nöd voro ganska van­
liga gäster i deras hem. Men trots allt 
detta var hon städse vid gott mod 
och vek aldrig från sin föresats att 
låta deras hem vara en fridfull till­
flyktsort och en utmärkt plantskola för 
de många barn, som växte upp där. 
Hon lyckades också särdeles väl i sina 
uppgifter, och flera av de många bar­
nen Wesley blevo utmärkta person­
ligheter. Främst bland dessa stå brö­
derna John och Charles, vilka blevo 
Guds utvalda redskap till välsignelse 
för otaliga människor.

Moderns inflytande var stort sär­
skilt på dessa två, och de upphörde 
aldrig att erkänna detta, och de pri­
sade alltid Gud, som givit dem en 
så utmärkt moder. Lyckliga äro också 
de barn, som få växa upp under goda 
föräldrars hägn. Av särskild vikt är 
moderns inflytande. En god, älskande, 
rättvis, ädelsinnad och förståndig moder 
är därför en gåva, som vi inte nog 
kunna tacka Gud för.
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Vart går din väg?

4
.get

So-

Hav akt på din väg, att den icke en 
dag

I mörker förrädiskt må stupat 
Ack, farorna äro av tusende slag, 
Och klyftorna äro så djupa.

Ja, glädjen i världen är flyktig och kort, 
Och hastigt sin tjusning den mister 
Likt rosen, vars blad av en fläkt föres 

bort,
Likt bubblan, som glänser och brister.

Men glädjen i Herren är evig och 
sann,

En ros, vilkens blad icke falla, 
Väl dig, om i ungdomen redan du 

fann
Den skönaste rosen bland alla!

L. S.
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Pan.
(Forts, fr. n:r 16.)

Till slut kunde han icke sitta stilla längre, 
utan började snoka omkring. Han tittade 
i det mörka hörnet bakom kolboxen. Ingen­
ting där. Bakom drapërierna? Samma re­
sultat. Men — där vädrade han något! 
Han började rycka i nosen. Soffan? Där 
är inte allt väl beställt. Där var det någon­
ting! En sko?! och Pan började skälla.

Om det bara varit en sko och ingenting 
mer, hade han naturligtvis inte burit sig så 
där dumt åt. Men i skon hade en i övrigt 
osynlig människa sin fot. — Skon rörde sig 
försiktigt och Pan skällde ännu ilsknare. 
Karin och fröken Holm gingo bort till soffan, 
för att se vad som stod på, och det var den 
förra, som fick syn på foten. Skräckslagen 
ropade hon: “En människa, en människa! 
De’ ligger en människa under soffan!“

“Va’ säjer du, en människa?“ upprepade 
fröken Holm. “Omöjligt, kära du.* Men 
ehuru hon yttrade sig så, kunde hon icke 
hjälpa, att det smög en kall kåre över 
ryggen.

Samtidigt rasade Pan alldeles vilt. Han 
tog sats och rusade mot det mystiska under 
soffan, visade tänderna och högg. Varje 
gång mannen rörde sig i avsikt att kunna 
praktisera sig utom dörren, förnyade Pan 
sina angrepp och var nära att kvävas av 
raseri.

Karin kröp tätt intill fröken Holm och 
frågade storskrikande: “Hur ä’ de' fatt, 
fröken? “Va’ ska vi ta oss till?“

Så snart fröken Holm kunde göra sig 
hörd, tilltalade hon mannen och sporde 
honom, vad han ämnade göra under soffan.

“Ja’ gör ingenting“, svarade en grov 
stämma. “Men ta’ hän hunden, annars ska’ 
ni få se på annat!“

Då Karin hörde detta, blev hon ännu mer 
högröstad, och vad hon yttrade hördes ut 
till vägen. “Han tar livet av oss! Han 
slår ihjäl oss, om han kommer fram! Bus 
på, ta honom, snälla hund! Bus på, ta 
honom, om han vågar röra sej! Bus på, ta 
honom!“

Och Pan visade alla tecken på, att han 
ämnade göra sitt bästa, vadan Karins upp­
muntrande maning nära nog verkade över­
flödig.

Fröken Holm stod där hjälplös, skräck­

slagen och visste inte, vad hon skulle taga 
sig till.

Plötsligt höjer sig hela soffan och ban­
ditens gestalt arbetar sig upp mellan denna 
och väggen. Han saknade huvudbonad, och 
håret hängde tovigt kring pannan. Vid 
åsynen av det hemska ansiktet började Ka­
rin skrika på nytt.

Driven av fullständigt raseri hoppade Pan 
upp på soffan. Tjuven slog åt honom utan 
att likväl träffa. Hunden drog sig varje 
gång snabbt tillbaka, men blott för att så 
mycket mera energiskt förnya sina angrepp.

I samma ögonblick ljöd en polispipa utan­
för. Då banditen förnam detta, tog han ett 
språng över soffan och fram mot ett öppet 
fönster. Kommen dit och i färd med att 
praktisera sig ut, högg Pan honom i benet. 
Vid sitt försök att göra sig kvitt hundens 
grepp, tog han överbalans och ramlade ner 
i en blomsterrabatt utanför. Innan han hann 
resa sig, kastade en poliskonstapel, som 
varskotts av Karins gälla skrik och skyndat 
till, sig över honom. Men tjuven var stor 
och stark, och ho vet, om konstapeln ensam 
förmått övermanna honom, hade han icke 
fått hjälp av en kamrat, som observerat 
visslingen och i lagom tid kom honom till 
undsättning.

I brottslingens fickor påträffades penningar 
och silverpjäser till flera hundra kronors 
värde.

Efter den dagen behövde Pan aldrig åter­
vända till polisstationen. Hos fröken Holm 
fick den hemlöse huld och skydd, och hon 
tröttnade aldrig att berätta för sina vänner, 
hur Pan, modig och oförfärad, icke allenast 
räddade hennes dyrbarheter utan ock hennes 
liv. Karin delade naturligtvis hennes upp­
fattning, och Pan fick ben så mycket han 
någonsin orkade förtära. Nu märkte han 
också, att han fått ett hem — ett hem, som 
han aldrig kände benägenhet att lämna.

Smaka själv.
" maken och sen att Herren är god; 
• säll är den man, som tager sin till­

flykt till honom.“ Ps. 34: 9.
En skollärare ville giva sina elever en 

åskådningslektion. Han hällde något litet 
av ett vitt pulver på ett tefat och lät detta
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gå runt klassen, uppmanande varje gosse 
säga namnet därpå.

Förste gossen tittade därpå och var ge­
nast på det klara med att det var salt. 
Likadant sade de allihop. Så kom läraren 
till den siste och minste gossen i klassen. 
Innan denne gav sitt svar, tog han litet av 
pulvret på fingerspetsen, smakade på det 
och sade genast: “Det är socker.“ Han 
smakade själv, både smakade och såg.

Om man bara drar jämt 
bäd’ i allvar och skämt, 
kan sä roligt man ha 
och sä trevligt och bra! 
Och att “endräkten när, 
medan tvedräkten tär“ 
gäller, kan man förstä, 
bäde stora och smä!

ELLA.

Ett konststycke.
"Kan du göra som jag? 
Titta bara ett tag?
Nu sä träder jag här, 
och sen fäster jag där, 
och sä lindar jag hit, 
och sen flyttar jag dit! 
Det är inte sä lätt! 
göra’t riktigt och rätt!

Kan du hjälpa mig nu? 
Tag i här, kära du, 
och lyft av! Ha vi lur, 
fä vi annan figur, 
än vi hade förut.
Ja, du kan nog till slut, 
om du riktigt dig lär 
och finurlig sen är !“

Sven beundrar sin vän 
och försöker igen, 
och visst lär hon till slut 
hela konststycket ut. 
och de träda och dra, 
mycket roligt de ha, 
och de duktiga bli 
bäda tvä, kära ni!

Nästa gäng är det Sven, 
som kan lära sin vän 
nägon sorts rolighet, 
som hon förr inte vet, 
nägot nytt litet knep, 
som hon inte begrep, 
gäta, lek, “trolleri“, 
eller vad det kan bli.

Lösning till prisuppgift i nr 13.
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Pristagare blevo: 1) Arne Wahlström, 
Nedre Fogelbergsgatan 6 A, Göteborg 3; 
2) Erik Nylén, Södra Ringvägen 5, Gävle; 
3) Sigurd Ahlbeck, Brahegatan 39, Lim­
hamn: 4) Lars Boberg, Box 19, Leksand.

Dessa pristagare hava alltså att emotse 
var sin goda bok. De översändes pr post

REDAKTIONEN.

Söndagsskolan.
Texten för söndagen den 4 maj. 
Paulus och Silas i fängelset.

Apg. 16: 23—34
Tänkespråk: 1 evangelii tjänst utstår jag jäm­

väl lidande, ja, jag måste till och med bära bojor 
såsom en ogärningsman. Men Guds ord bär icke 
bojor. 2 Tim. 2 : 9.

Hemläsning enligt Svenska Bibelläs- 
ningsförbundets textlista:

Måndag: 2 Kor. 4: 8 —14.
Tisdag: 1 Petr. 2:13—20.
Onsdag: Kol. 1:24—29.
Torsdag: Fil. 1: 1—11.
Fredag: Fil. 4: 10—23.
Lördag: Apg. 16: 35—40.
Söndag: Apg. 16:23—34.
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